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It has been simmering in the kitchens of 
Castillo de San José for over six months: 
ideas debated, recipes refined, and dishes 
perfected until they reached their optimal 
point. The result is a revamped culinary 
offering that combines creativity, character, 
and identity.

The Councillor for Art, Culture and Tou-
rism Centers, Ángel Vázquez, is “enthusias-
tic and very excited” about this new chapter 
opening up for the restaurant at San José 
Castle. “We have created a menu that will 
surprise more than one customer, thanks to 
the work and creativity of our culinary pro-
fessionals and the advice of the best specia-
lists in the industry.”

Quality local produce is the cornersto-
ne of a menu that reflects the identity of a 
restaurant that is “Lanzarote’s history and 
heritage” And that, at the same time, seeks 
to improve the quality of the customer expe-
rience. “Beyond its format, it conveys who 
we are as an island and our desire to keep 
improving,” he adds.

The Centers for Art, Culture and 
Tourism have published on their 
website a six-volume digital work 
on the heritage of Timanfaya Natio-
nal Park, authored by archaeologist 
and cultural heritage manager Jesús 
Cáceres and historian Jaime Galván, 
with images generously provided by 
ethnographer and landscape photo-
grapher José María Barreto. It can 
be accessed at https://www.centros-
turisticos.com/publicaciones/ .

The publication is structured 
around six thematic axes that explo-
re everything from the destructive 
processes of volcanic flows to the 
birth of heroic agriculture through 
a renewed approach that shares the 
past, present and future of Timanfa-
ya National Park and its surrounding 
areas.

Gastronomic revolution in the new menu of the restaurant at Castillo de San José

Vázquez: “We have built an amazing menu based on the work and creativity of our culinary 
professionals and the advice of the best in the sector”

Tourist Centers publish a free digital work about Timanfaya National Park

Vázquez: “This project allows 
us to share the enormous 

heritage value of Timanfaya 
from an open, contemporary 
and accessible perspective”

The collection
Timanfaya: History of a Landsca-

pe of Fire is a literary journey that 
begins before the eruptions of 1730-
1736 and concludes with the decla-
ration of National Park.

Between lava and ash: geologi-
cal keys of Timanfaya explains the 
result of geological processes from a 
scientific point of view.

Green on black: flora and fauna 
of Timanfaya describes how life has 
found a way in a seemingly dead te-
rritory.

Each volume has around 50 pa-
ges, with large format photogra-
phs and texts that address each 
topic meticulously and numerous 
references that allow for deeper 
knowledge about Timanfaya Natio-
nal Park.
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Mayor of Tías José Juan Cruz 

Photos Dory Hernández 

Tías recognizes Mamerto Cabrera Medina as Favorite Son

The Ayuntamiento of Tias celebra-
ted a highly emotional declara-

tion of Mamerto Cabrera as Hijo Pre-
dilecto (Favourite Son) at the Mu-
nicipal Theatre at which his family 
and a large audience participated. 
The combination of his bringing up 
a beloved family at the same time as 
establishing from scratch a car hire 
company with five cars which was 
to make him the first industrialist  
in the Canary Islands with a fleet of 
8000 vehicles was vividly brought to 
life with a highly skilled presentation 
in which his smiling face brought 
him to life with such reality that the 
audience, many with tears in their 
eyes felt that he was there alive and 
among us.

The audience enjoyed a compre-
hensive event that combined music, 
images and  speeches the honoree’s 
legacy and recognised the funda-
mental role of his family in its con-
tinuation. His children, Nieves, Pe-
dro, Mamerto and Ángeles received 
the Municipality Medal, and Benito 
Cabrera, Domingo “El Colorao” and 
the Pavón Musical Group performed 
throughout the evening. 

The mayor of Tías emphasized in his speech that “this has been one of those nights when a town stops to look 
back with pride and say, clearly and emotionally: thank you,” also stressing that the institutional recognition 

approved unanimously in plenary session “reflects the feelings of an entire municipality.”
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A man of humble origins, creative 
talent, and enormous humanity

Born in 1925 in the Barranco del 
Quíquere area, Mamerto Cabrera 
grew up surrounded by artisanal 
tradition, simplicity, and creativity. 
From his family, he inherited manu-
al dexterity and a love for work done 
with dedication. Later, in Arrecife, 
thanks to his connection with the 
School of Arts and Crafts, he devel-
oped a distinguished career in cabi-
netmaking, receiving several awards 
and recognitions for his work.

In 1954 he opened a carpentry 
workshop on Cuba Street, where he 
even designed his own machines. 
This period reflected his ingenui-
ty, his dedication, and his ability to 
create solutions during times of eco-
nomic hardship.

The birth of a vision that boosted 
tourism

A family event changed his course 
in 1967. After an accident suffered 
by his young daughter with the 
workshop machinery, Mamerto de-
cided to reinvent himself: he closed 
the carpentry shop and opted for a 
completely new activity, but with 
enormous future potential: the rent-
al of vehicles.

It started with just five cars in a 
small garage. His personal touch, 
his kindness, his drive to excel, and 
his entrepreneurial vision led him, 
step by step, to become a leader in 
the sector. Today, the company he 
founded is a symbol of the Canary 
Islands.

More than 17,000 vehicles in fleet
More than 1,500 workers
More than 60 offices in airports, 

ports and tourist areas
The CICAR brand, whose logo 

was created by César Manrique, as 
an emblem of the archipelago

Furthermore, the group expanded 
with brands such as Orvecame, Or-
vecame Tenerife, Camemovil, Came 
Canarias and the printing company 

“Mamerto Cabrera represents the best of Tías: humility, effort, 
creativity, entrepreneurial vision and the ability to adapt and grow 
without ever losing the human touch” Tías Mayor José Juan Cruz

Graficame, consolidating a family 
business model that is innovative 
and deeply rooted in the island.

A life linked to the people and their 
values

Mamerto Cabrera married Nieves 
Cabrera Camejo , also a daughter 
of Mácher, with whom he had four 
children: Nieves, Pedro, Mamerto, 
and Ángeles. His kind nature, his 
warmth, and his generosity made 
him a much-loved figure in Lan-
zarote.

The Cabrera Medina group keeps 
its social commitment alive by sup-
porting sports clubs, associations, 
cultural events and, especially, Ca-

narian wrestling , a passion that Ma-
merto shared throughout his life.

A recognition that honors our his-
tory and strengthens our identity

The naming of Mamerto Cabrera 
as a Favorite Son coincides with the 
60th anniversary of Puerto del Car-
men as a tourist destination, a mile-
stone in which his figure occupies an 
essential place. Thanks to his initia-
tive, the mobility of the first visitors 
was facilitated, the professionali-
zation of the sector was promoted, 
and the foundations were laid for an 
economic model that has contribut-
ed to the well-being of thousands of 
families in the municipality.

Mamerto Cabrera a man who helped transform our area into a leading tourist desti-
nation, precisely in the year celebrating 60 years as a destination of excellence.

The Cabrera Medina group keeps its social commitment alive by supporting 
sports clubs, associations, cultural events and, especially, Canarian wrestling, 

a passion that Mamerto shared throughout his life
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The St. Patrick’s Day festivities, pro-
moted by the Ayuntamiento of Tías, 
were celebrated with great fervor and 
enthusiasm in the streets of Puerto del 
Carmen, with a magnificent parade 
that dazzled thousands of spectators 
and stood out as one of the most me-
morable events of the year. The musi-
cal and gastronomic activities in Plaza 
del Varadero drew over 15,000 people 
who enjoyed of decorated floats, Irish 
music and dance groups, local folk 
groups, giant ladies, dance troupes, 
classic cars, motorcycles, participants 
in traditional costumes, and extrava-
gant outfits. 

Mayor José Juan Cruz expressed his 
gratitude for the loyalty of the Irish 
people to Lanzarote and Puerto del 
Carmen, while also showing his satis-
faction with the positive economic im-
pact of this celebration.

Festivities concluded with concerts 
in Plaza del Varadero by the groups 
Celtic Roots and Güerma, Los Salva-
pantallas, Tribute to Tina Turner, Tri-
bute to Queen and Tribute to U2.

On Sunday, the morning began 
with Mass in honor of Saint Patrick in 
the Church of Our Lady of Lourdes, 
followed by the official flag-raising 
ceremony attended by the Mayor of 
Tías, the President of the Lanzarote 
Cabildo, the Irish Consul on the is-
land and representatives of the Irish 
community. 

Saint Patrick’s Day in March was a complete success!
The Avenida de las Playas and La Tiñosa were adorned in green as a gesture of gratitude and appreciation 
to the Irish people, who for two decades have consistently chosen us as their preferred holiday destination 

and, for some, their temporary residence



Lancelot  51 

Lanzarote News Roundup

Saborea Lanzarote, promoted by the Lanzaro-
te Cabildo through the Economic Promotion Area 
directed by Nori Machín, was presented at the St. 
Patrick’s Festival Puerto del Carmen 2026, with a 
large stand at Varadero square dedicated to the 
promotion and tasting of some of the most repre-
sentative products of the island’s gastronomy.

Councilor Nori Machín visited the assembly of this 
promotional space, which is part of the economic re-
vitalization strategy of the local product promoted by 
the Institution presided over by Oswaldo Betancort.

Saborea Lanzarote once again bring residents 
and visitors a sample of the territory’s gastronomic 
potential through producers, wineries, processors 
and culinary proposals that reflect the island’s iden-
tity, in a new action of its strategy that has also had 
its specific promotional actions in Dublin during 
the last few years.

Saborea Lanzarote participated in the St. Patrick’s Festival to 
promote local products in a new action of its economic strategy

The festival is organized by the Tías Town Council and Kalma Events and Productions, with the collabora-
tion of the Lanzarote Island Council, SPEL-Turismo Lanzarote, Centers of Art, Culture and Tourism (CACT) 

and the Government of the Canary Islands, through Promotur Turismo de Canarias

The St. Patrick’s Festival Puerto 
del Carmen 2026, which took 
place in the historic area of   La 
Tiñosa, brings together thou-
sands of residents and visitors 
each year around Irish culture, 
music, gastronomy and various 
sporting and cultural activities
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Yaiza Mayor Óscar Noda

The mayor maintains that “we 
are witnessing a new wave of 

attacks from entities and individuals 
who are unfamiliar with the activi-
ty and yet still seek to demonize the 
work of the camel drivers of Uga. We 
must make it crystal clear that Lan-
zarote stands united with the camel 
industry.”

The island population, Noda 
adds, “truly understands the value of 
the camel sector and the effort made 
by farmers to maintain the most im-
portant camel population in Europe. 
Without the sustainable activity of 
camel rides in Timanfaya National 
Park, there would be no camels.”

In 2020, the Yaiza Town Council 
submitted a plenary agreement to 
the Island Council urging the gover-
ning body to initiate proceedings to 
have the island’s camel herding de-
clared an Intangible Cultural Herita-
ge Asset. Óscar Noda reaffirms that 
“it is impossible to ignore the histo-
rical and preponderant role of the 
camel in farming and in shaping the 
island landscape of Lanzarote, and 
the current productive, sustainable, 
and regulated activity of a herding 

Yaiza calls for institutional unity in defense of the camel sector
Óscar Noda proposes that the Island Council and the seven municipalities approve separate plenary declarations 

“supporting sustainable activity in Timanfaya and recognizing its tourist and cultural value and its historical contri-
bution to the well-being of Lanzarote.” “We all know the value of the sector and we must reaffirm our support for it 

against the attacks from entities and individuals who seek to demonize the work of the camel drivers of Uga.”

system linked to tourism, which 
even earned the National Distinction 
from the Association of Municipali-
ties with Territory in National Parks 
in 2013.”

According to Yaiza Mayor Óscar 
Noda, “Generations of camel bre-
eders ensured that their beloved 
dromedaries lived in comfortable 

stables where they received care 
and attention and as much rest as 
they needed to perfom their tasks 
taking tourists around the Fire 
Mountains. Obligatory weekly rest 
periods ensured that they were ne-
ver overworked.” Dromedories start 
work aged three and live for about 
25 years
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The City Council is offering free, per-
sonalized advice to businesses in the 
municipality. The Local Business Diag-
nosis and Improvement program begins 
this week with interviews conducted by 
a consulting firm specializing in busi-
ness strategy and model design.

The initiative also includes businesses 
in Yaiza town and Uga, with a total es-
timated reach of thirty businesses in the 
municipality. The mayor of Yaiza, Óscar 
Noda, and the councilor for Commer-
ce and Consumer Affairs , Freya Finch, 
were on Limones Street in Playa Blan-
ca this Tuesday, along with the Laureon 
staff tasked with conducting the inter-
views in Yaiza.

The mayor celebrates that “after more than three 
years, Puertos Canarios has finally set a date for the 
first port call.” “There have been numerous muni-
cipal initiatives to reach this point, always with the 
support of the people and the business community 
of Yaiza.”

More promotion
In line with her advocacy, Yaiza prepared a new 

video for SPEL and the public business entity Puer-
tos Canarios, showcasing the local experiences 
available to cruise ship passengers arriving in Playa 
Blanca. High-spending visitors demand traditional 
experiences at their destination, such as visits to wi-
neries or cheese factories, or guided walks through 
emblematic sites in Lanzarote—a model already in 
place in highly regarded destinations like Madeira.

The Ayuntamiento of Yaiza received the award in Barce-
lona for the implementation of the Femés Atrás children’s 
playground. The National Congress of Public Parks and 
Gardens praised “its innovative nature, clear inclusive fo-
cus, and applicability to other municipalities.” Uga, Las Bre-
ñas, Yaiza, and Playa Blanca also have inclusive play areas.

The network of inclusive parks in the municipality of 
Yaiza is an example in Lanzarote, and its existence and 
progress did not go unnoticed at the fifty-second edition 
of the National Congress of Public Parks and Gardens 
(PARJAP), held last week in Barcelona with the motto 
‘Living Heritage: transforming the urban landscape’, 
where Yaiza achieved the National Award for Best Inclu-
sive Green Space Project for the implementation of the 
Femés Atrás children’s park.

Yaiza achieved the National Award for Best Inclusive 
Green Space Project for the implementation of the 

Femés Atrás children’s park

Oscar Noda: “Playa Blanca 
wins the cruise tourism battle”

Yaiza wins National Award for Best 
Inclusive Green Space Project

Yaiza promotes the competitiveness and modernization of local commerce
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The Mayor of San Bartolomé Isidro Pérez

Throughout this edition, the Mu-
nicipal Theatre and other spaces 
hosted a total of nine shows, among 
which stood out productions such 
as Five hugs over the landscape.

The mayor of San Bartolomé, 
Isidro Pérez, emphasized that 

The Ayuntamiento of San Barto-
lomé has presented the new service 
for enhanced street cleaning, gar-
dening, and maintenance of public 
spaces and green areas in the munic-
ipality, a firm commitment from the 
governing team that represents an 
investment of more than 5 million 
euros for the next five years. 

The mayor of San Bartolomé, Isi-
dro Pérez, emphasized that “this 
new contract reflects a clear commit-
ment to strengthening public servic-
es. We have significantly increased 
the workforce by 27% to guarantee 
a cleaner, better-maintained, and 
more sustainable municipality.”

For his part, the Councillor for 
Public Services and the Environ-
ment, Raúl de León, stressed that 
“this reinforcement allows for im-

The Ayuntamiento of San Bartolomé is allocating more than 5 million euros 
to strengthen the cleaning and green areas service in the municipality

 Playa Honda hosted the public 
presentation of the new equi-
pment, which will have more 

staff and a renewed fleet of nine 
vehicles

The event took place in the Playa Honda Urban Park with the presence of the ma-
yor of San Bartolomé, Isidro Pérez; the councilor for Public Services and Environ-
ment, Raúl de León; the director of the FCC Delegation in Lanzarote, Vicente Sáenz 
and the service technician for the municipality of San Bartolomé, Daniel López

proved planning and response ca-
pacity, acting more effectively in 
street cleaning, garden maintenance 
and the upkeep of public spaces, es-
pecially in sensitive areas such as 
children’s playgrounds.”

Vicente Sáenz, director of FCC’s 
Lanzarote branch, stated that “we 
are facing this new stage with the 
commitment to continue improving 
the service, incorporating innova-
tion, sustainability and a greater al-
location of technical and human re-
sources.”

In this regard, the service will in-
crease its staff from 22 to 28 employ-
ees, representing a 27% rise. The 
new team will consist of 15 street 
cleaners, 11 gardeners, a plumber, 
and a service technician, significant-
ly strengthening the municipality’s 
operational capacity.

Among the daily tasks to be car-
ried out are street sweeping and 
cleaning, cleaning around waste 
containers and collecting litter 
from public roads, as well as weed 
removal and tree pit maintenance. 
Cleaning grates, storm drains, 
and catch basins will also be per-
formed, along with manual clean-
ing of public spaces and beach-
es, and clearing vegetation from 
roads, rural paths, verges, and un-
paved streets.

San Bartolomé closes the 18th Cultural Week of 
the Theatre with outstanding participation and a 

diverse and high-quality program

 More than 4,000 people enjoyed nine stage per-
formances 

“the excellent public response 
confirms that Theatre Week is 
now an essential event in the 
municipality’s cultural life, a 
space to share, be moved, and 
strengthen the bond between ci-
tizens and the performing arts.” 
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Pérez also wanted to 
highlight the work done by 
the municipal staff: “This im-
provement has been possible 
thanks to the effort and in-
volvement of the City Coun-
cil’s own staff, which demon-
strates, once again, the ca-
pacity and commitment of 
our public services to the 
continuous improvement of 
municipal infrastructure.”

For his part, the Councilor 
for Public Works, Raúl de 
León, emphasized that “the 
resurfacing allows us to trans-
form this space into a proper 
school gymnasium, meeting 
all the necessary specifications 
for sports use and ensuring 
the safety of the students.” 
Furthermore, de León high-

The Playa Honda Urban Park hosted a day 
featuring tastings, performances and activities 
that highlight local products and the identity 
of the municipality. 

The San Bartolomé City Council was organized 
the gastronomic event ‘San Bartolomé Sounds 
and Tastes’ in the Playa Honda Urban Park.

This initiative, subsidized by the Cabildo 
of  Lanzarote offered a wide program of ac-
tivities aimed at all audiences, with the aim 
of highlighting the gastronomy of the muni-
cipality and the products of the land, such as 
the sweet potato, wine, cheese or gofio, key 
elements of the local identity.

Among the highlights in Playa Honda Mar-
ket, promoted by the Crafts Department hea-
ded by Councillor Ana Lopes dedicated to the 
exhibition and sale of artisanal and local pro-
ducts that will help to revitalize the sector and 
bring it closer to the public.

San Bartolomé celebrated the 
second edition of the Chinijo 
Challenge, an obstacle course 
race for all ages

San Bartolomé improves the CEIP school 
in Playa Honda with the renovation of the 

flooring in its multi-purpose hall

The project allows the space to be adapted as a gymna-
sium and improves conditions for the students

lighted that the work was car-
ried out by municipal staff, 
“underscoring the dedication 
of public employees.”

For her part, the Councillor 
for Education, Estefanía Lu-
zardo, highlighted that “we 
have not only improved an 
existing facility, but we have 
also optimized its functional-
ity, creating a more versatile 
space that can be used in bet-
ter conditions by the entire 
educational community.”

With this action, the San 
Bartolomé City Council re-
affirms its commitment to 
improving the municipality’s 
educational centers, opting 
for more suitable, safe spaces 
adapted to the current needs 
of students and teaching staff.

The municipality hosted the se-
cond edition of the Chinijo Challenge, 
a fun and demanding obstacle course 
designed especially for children and 
young people, promoting sport, self-
improvement and teamwork.

San Bartolomé promotes local products 
with ‘San Bartolomé Sounds and Tastes’, 

a day that merges gastronomy, music 
and crafts

Mayor of San Bartolomé Isidro Pérez congratula-
ted the Cabrera Medina family on the Hijo Predi-
lecto Award
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Teguise Mayor Olivia Duque

Photos Raúl Prada

The mayor of Teguise Town Hall, Olivia Duque, 
visited the facilities of the Costa Teguise Lanzaro-
te Judo Club (CJCT) this Tuesday with the aim of 
conveying her congratulations to the Teguise club 
for the eight silver medals won in the recent 43rd 
Canary Islands School-Age Judo Championship.

The Ayuntamiento of Teguise 
has processed a total of 19 ten-

dered contracts during the first quar-
ter of 2026 for a total amount of 
1,243,365.19 euros, thus consolidating 
the pace of management and execu-
tion promoted by the governing group 
to continue improving infrastructure, 
public services and citizen services.

Among the tendered contracts, 

The Agrotechnology Centre hosted this meet-
ing from June 4th to 7th, bringing together 
professionals, companies and groups linked 
to the rural world and local products.

Teguise strengthens its management with more 
than 4.4 million euros in contracts during 2026

The City Council is promoting new investments and strategic projects in all areas to continue 
improving the services and spaces of the municipality

the following stand out: actions 
related to the improvement of mu-
nicipal services, the programming 
of activities for seniors, the devel-
opment of the Teguise Educational 
Community project, the provision of 
health and security services for mu-
nicipal events, the interpretation of 
sign language for plenary sessions 
and institutional agenda, as well as 

contracts related to the maintenance 
and conservation of municipal spac-
es and infrastructure.

In parallel, the City Council has 
awarded a total of 14 contracts so 
far in 2026, worth 3,202,039.11 eu-
ros, intended to continue develop-
ing strategic projects and improve-
ment actions in different parts of the 
municipality.

Olivia Duque congratulates the Costa Teguise 
Judo Club for its performance in the Canary 

Islands Championship

The 5th Agriculture, Livestock and Fishing Fair 
placed Teguise at the epicenter 

of Lanzarote’s primary sector
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The Ayuntamiento of Teguise, 
through its Tourism Department, has 
launched its 2026 tourism campaign, 
a proposal that reinforces the munic-
ipality’s identity as the central focus 
of its promotional strategy. Under 
the slogan “Teguise. More than just 
a place to pass through,” the initia-
tive invites visitors to discover the 
municipality from a more leisurely, 
intimate, and authentic perspective.

The mayor of Teguise, Olivia Duque, 
has highlighted that “from the Ayun-
tamiento we continue working for a 
tourism model that respects our identi-
ty and is committed to quality, promot-
ing balanced development that bene-
fits the municipality and projects a true 
image of what Teguise is.”

The campaign was created with 
the intention of attracting visitors 
who are already in Lanzarote or 
who know the island and want to 
deepen their experience, moving 
away from a quick visit to connect 

The Ayuntamiento of Teguise unveils a commemo-
rative plaque on the third centenary of the birth of the 
enlightened Teguise native. The Teguise City Council 
has paid tribute to the enlightened José Clavijo y Fa-
jardo on the occasion of the third centenary of his bir-
th, unveiling a new plaque that gives a name to the 
Municipal Historical Archive, which from now on will 
be called the José Clavijo y Fajardo Historical Archive.

The action has been carried out in collaboration with the 
Cabildo of La Palma, through its Center for Conservation 
and Restoration of Graphic Documents. The Teguise City 
Council has received the Book of Quintos corresponding 
to the years 1763-1764, after the restoration process ca-
rried out by the Center for Conservation and Restoration of 
Graphic Documents of the Cabildo of La Palma, through the 
collaboration that both institutions maintain for the con-
servation of the documentary heritage of the municipality.

Teguise launches its new 2026 tourism campaign 
that highlights the municipality’s identity

The City Council is committed to a promotion focused on experience, authenticity 
and connection with the territory

with the history, the towns, the land-
scape, the culture and the daily life 
of the municipality.

The Councillor for Tourism, Rita 
Hernández, has stated that “this 

campaign reflects who we are and 
is not limited to showing tourist re-
sources, but seeks to convey our es-
sence, our heritage, our identity and 
the way of life here.”

The Historical Archive of Teguise will now be 
named after José Clavijo y Fajardo

The Historical Archive of Teguise receives 
an 18th-century book after its restoration

The Mayor of Teguise Olivia Duque with the Tourist Councillor Rita Hernández
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This year, 2026, is not just a date 
on the calendar, but a reflection of a 
trajectory dedicated to strengthening 
the local economy. Over these twen-
ty years, the Chamber has evolved in 
step with society, transforming from 
an administrative support entity into 
a strategic partner leading impactful 
projects in areas such as entrepre-
neurship, internationalization, sus-
tainability, and employment.

A balance of success and closeness
For the president of the Lanzarote 

and La Graciosa Chamber of Com-
merce, José Valle , this anniversary is 
an opportunity to highlight the evo-
lution of the entity: “Looking back 
allows us to appreciate the path tra-
veled and to value the exponential 
growth we have experienced, multi-
plying our presence and our capaci-
ty to influence and defend the inter-
ests of Lanzarote and La Graciosa.”

Valle emphasizes that the institu-
tion has taken a qualitative leap in 
its usefulness and professionaliza-
tion, noting that “I am very proud 

of hundreds of businesses and trai-
ning thousands of professionals. Its 
role has been crucial during times 
of uncertainty, acting as a bridge for 
ongoing dialogue between the pri-
vate sector and public institutions to 
ensure that the islands’ interests are 
heard at all levels.

To mark this anniversary, the 
Chamber has designed a calendar of 
commemorative activities that will 
be held and promoted throughout 
the year. These initiatives aim not 
only to celebrate the past, but also to 
project the organization’s vision for 
the future, together with its mem-
bers and partners.

The Lanzarote and La Graciosa Chamber of Commerce 
celebrates its 20th anniversary

The institution celebrates 
two decades as the main link 
between the business sector 

and public administrations

Since its creation, the Chamber has been a key player in the moderni-
zation, training and internationalization of local businesses

to lead a Chamber that is stronger, 
more ambitious, and more in touch 
than ever with the realities of our 
people.” Far from complacency, the 
president reaffirms his commitment 
to improvement: “Our commitment 
is to keep pushing forward. We are 
not satisfied with what we have 
achieved; we look to the future with 
the ambition to continue transfor-
ming our economy and to be the ally 
our companies need to lead the way 
in the challenges ahead.”

The Chamber has witnessed and 
played a leading role in the trans-
formation of the island’s producti-
ve sector, facilitating the creation 

The Doctor José Molina Orosa University Hos-
pital, attached to the Councillor of Health of the 
Government of the Canary Islands, received the 
recognition that the Spanish Association for the 
Study of the Liver (AEEH) has given to the hos-
pital center for the work carried out by its servi-
ces to eliminate this disease.

The handover ceremony was attended by the 
director of the Lanzarote Health Area, Erasmo 
García, the manager of the Lanzarote Health 
Services, Pablo Eguia, and the president of the 
AEEH, Rafael Bañares.

The Molina Orosa Hospital receives Certification of Excellence in the 
implementation of the Decalogue for the Elimination of Hepatitis C

Hospital Director 
Pablo Eguía
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The competition, co-organized by 
the Líneas Romero Foundation and 
the Lanzarote and La Graciosa Cham-
ber of Commerce with the collabora-
tion of Bankinter, seeks to promote 
original projects that are not only 
economically viable, but also genera-
te a positive impact on the environ-
ment and are aligned with the Sus-
tainable Development Goals (SDGs).

A boost to talent with social impact
The award, worth 5,500 euros, 

was presented by José Valle , presi-
dent of the Chamber of Commerce, 
and Federico Romero , president of 
the Líneas Romero Foundation. This 
third edition saw remarkable success 
in participation, with a total of 42 
projects submitted from five of the 
eight Canary Islands, demonstrating 
the award’s growing recognition 
throughout the archipelago.

During the ceremony, Valle 
emphasized that “these awards are 
not just financial recognition, but a 
launching pad for ideas that safe-

Skynox Drones SL’s project to optimize water resources 
wins the 3rd edition of the Sustainable Talent Awards

The initiative, which uses aerial thermography to detect water leaks, 
wins the award of 5,500 euros among more than forty projects

The Lanzarote and La Graciosa Chamber of Commerce and the Líneas 
Romero Foundation consolidate this competition as a benchmark for 

socially responsible entrepreneurship in the Archipelago

guard our future.” Romero, for his 
part, highlighted the “socially res-
ponsible factor” as the true added 
value that sets these awards apart in 
the entrepreneurial ecosystem.

The event featured a prominent 
institutional presence, including 

Migdalia Machín , Minister of Uni-
versities, Science and Innovation 
and Culture of the Government of 
the Canary Islands; Yonathan de 
León , Mayor of Arrecife; and Álva-
ro Martínez , Director of Sustainable 
Business at Bankinter.

The Cabrera Medina Business Group (CICAR) and the Mercedes Medina Díaz Association 
(AMMD), on the occasion of Canary Islands Day, announce the 11th Edition of the Painting 
Contest for Primary and Infant School Students: Paint and Care for Your Island. The theme is 
“THE CANARY ISLANDS COUNTRYSIDE: SOWING AND REAPING.”

XI Edition of the Painting Contest: Paint and Care for Your Island

The Canary Islands countryside sows and reaps
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 Zapata emphasizes that the initiative is part of 
the Ministry’s digital modernization process to faci-
litate access to information and strengthen transpa-
rency. The Councillor of Ecological Transition and 
Energy of the Government of the Canary Islands, 
headed by Mariano Hernández Zapata, has laun-
ched the new official website of the National Parks 
of the Canary Islands, a single portal that brings 
together all the information about the four protec-
ted areas of the archipelago: Caldera de Taburiente, 
Garajonay, El Teide and Timanfaya.

The Ayuntamiento of Te-
guise and the Lanzarote 
Cabildo presented the thir-
teenth edition of the event 
at the Timple Museum in 
Teguise. Among other activi-
ties, the festival will feature 
performances by José Javier 
Machado from Tenerife and 
Alexis Lemes from Lanzarote.

Mayor Olivia Duque values ​​
the fact that the La Graciosa 
Timple Gathering has beco-
me “an event that has grown 
stronger over the years” and 
has allowed “the residents of 
the eighth island to maintain 
a cultural and social activity.” 
One of the main priorities 
of this gathering is “to con-

Ecological Transition launches the new official website 
for the National Parks of the Canary Islands

The portal unifies information from the four protected areas and improves the experience 
for visitors, researchers, and the public

Yaiza and the Language School 
guarantee training in Playa Blanca 
for the 2026-2027 academic year

Óscar Noda highlights “the usefulness of 
this training program for people linked to the 

commerce and tourism sector.”

Teguise presents the 13th edition of the 
Timple Gathering of La Graciosa

Caleta del Sebo will once again host the festival with con-
certs by José Javier Machado and Alexis Lemes

nect the timple with young 
people through a participa-
tory cultural program.”

The Culture Councillor of 
the Lanzarote Island Council, 
Jesús Machín, advocates for 
the establishment of “a spe-
cific and distinct program for 
the residents of La Graciosa.” 
He emphasizes that festivals 
like the Timple Gathering 
“provide character and iden-
tity to the programming that 
La Graciosa should have.”

The Councillor for Culture 
of the Teguise Town Council, 
Andoni Machín, recalls the 
importance of “both young 
people and adults in La Gra-
ciosa having this festival”.

Mayor Óscar Noda with Language School Headmas-
ter Director Ignacio Vilalta

The Mayor of Yaiza, Óscar Noda, confirms 
that the annex classroom of the Official Langua-
ge School (EOI) The Arrecife Language School 
will maintain its in-person training program in 
the tourist town of Playa Blanca for the 2026-
2027 academic year. All information is available 
on the website www.eoiarrecife.com

Óscar Noda calls the continued operation of 
the School with two groups at the CEO Monta-
ña Roja “excellent news” and thanks the Gover-
nment of the Canary Islands and the School’s 
director, Ignacio Vilalta, “for their commitment 
to decentralizing education, bringing training 
closer to our neighbors, many of whom are 
linked to commerce and the tourism sector.”
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Ayuntamiento de Tías highlighted 
Juan Cruz Sepúlveda’s professional 
career, which has focused on educa-
tion and revitalizing the town’s so-
cial life from an individual perspec-
tive, as well as his personal qualities 
and compassion. Sepúlveda is the 
author and contributor to several 
books about Tías’s recent history.

Born in Mácher in 1954, he was 
a teacher in various schools in Gran 
Canaria and Lanzarote, director of 
the Lanzarote Teacher Training Cen-
ter, and island director of Education 
for the Canary Islands Government 
in Lanzarote. He received the Viera y 
Clavijo distinction in 2013, awarded 
by the Canary Islands Government’s 
Ministry of Education, Universities, 
and Sustainability.

The Lanzarote Island Council 
awarded him a “special mention” 
at the 2019 Tourism Awards for his 
book, The Volcano of Tourism: Ori-
gins of Lanzarote’s Transformation. 
He had previously published the 
book The Postigo of Tías: A Look at 
the Municipality’s Past (2014) and 
has written dozens of opinion pieces 

PhotoNews Roundup

Ayuntamiento de Tías appoints Juan Cruz Sepúlveda 
as Official Chronicler of the Municipality

The educational and environmental project 
continues to place the name of Tías on the in-
ternational stage with actions in the Canary 
Islands, the Balearic Islands and Cuba

The Tías City Council celebrates the nomi-
nation of the ZEConsciente project to the Best 
Practices Awards 2026 of Blue Flag Internatio-
nal, an internationally prestigious recognition 
that distinguishes exemplary initiatives in the 
field of sustainability, environmental educa-
tion and commitment to the conservation of 
the environment.

Ayuntamiento de Tías has approved in ordinary plenary session the proposal to appoint Juan Cruz 
Sepúlveda as official chronicler of the municipality, a lifelong and honorary unpaid position that promotes the 

protection of the historical and cultural memory of the territory

on education and historical figures.
He is also the co-author, with JJ 

Romero, of the book Reviews on 
Education in the Municipality of Tías 
(1998) and in 2024 published Histo-
rical Reviews on the Local Police of 
Tías. Among other achievements, he 
has given 22 lectures and was the 
driving force behind the Mercedes 
Medina Díaz Association (winner of 
the 2024 Jameo de Oro Educational 
Award) and co-founder of the Tías, 
Forum for Identity Association. He 
has been a contributor to the History 
of Tías website since its inception.

His duties as official chronicler of 
Tías will be to investigate and disse-
minate the past of the town, collect 
past and present data and documents, 
preserve unique and native customs 
and preserve historical memory.

He is the driving force behind 
the “Mercedes Medina Díaz Asso-
ciation” (Jameo de Oro Educational 
Award-2024) and co-founder of the 
“Tías Forum for Identity” Associa-
tion. He has been a regular contribu-
tor to the website “Historia de Tias.
com” since its inception.

Ayuntamiento de Tías celebrates the nomination of ZEConsciente 
for the Best Practices Awards 2026 of Blue Flag International
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The Official Gazette of the Province of Arrecife 
(BOP) publishes the entry into force of the Arreci-
fe budgets with a powerful investment plan in the 
neighborhoods

Mayor Yonathan de León: “We have demonstrated 
that the City Council has great investment capacity 
and in the coming months we will be putting impor-
tant projects out to tender, including the restoration of 
José Ramírez Cerdá Park.” The planned work in this 
park, the oldest on the island of Lanzarote, involves a 
significant investment to create new green spaces and 
trees, with the approval of the Heritage authorities. 
José Ramírez Cerdá Park enjoys double protection 
due to the presence of César Manrique’s work, whose 
107th birth anniversary is being commemorated, and 
the influence of the Puente de las Bolas (Bridge of the 
Balls) and the Castillo de San Gabriel (San Gabriel 
Castle), both monumental elements with a high level 
of heritage protection.

The Ayuntamiento of Arrecife offers a tourist guide, 
promoting the use of technology and advancements in 
tourist information to enhance the visitor experience 
in the city. It can be downloaded free of charge via a 
QR code ( www.arrecifeontour.com ) and offers rou-
tes, shopping suggestions, cultural activities, and lei-
sure options in several languages.

Through QR codes, visitors arriving on the island 
can directly access this guide where a narrator de-
tails, in several languages, the entire history of the 
capital, its tourist attractions, its commercial and lei-
sure offerings, and the places dedicated to culture.

The entire guide, promoted by Arrecife Tourism, 
covers the municipality of Arrecife, including all 
neighborhoods in addition to the city center. 

The 2026 budget amounts to almost 79 million euros, and will allocate 
nearly 40 million to investments between 2026 and 2027

PhotoNews Roundup

The Ayuntamiento of Arrecife is updating 
its tourist information panels with QR codes 

to help visitors learn more about the city

Prompt tender for the rehabilitation of José Ramírez Cerdá Park

Mayor Jonathan de Léon and Finance Councillor Echedey Eugenio 
announce the planning for  upgrading Ramírez Cerda Park, the 
oldest on Lanzarote

The Councillor for Tourism, Eli Merino, highlights that the boost 
from cruise tourism strengthens the local economy

Mayor Yonathan de León considers these results a success in making 
Lanzarote a home port and surpassing in three months the equivalent 

of half of all cruise passengers who traveled to Lanzarote in 2025

Arrecife saw a more than 35% increase compared to 
the port of Las Palmas in cruise passenger arrivals

According to official statistics released today by the Port 
Authority of Las Palmas (APLP), the port of Arrecife over-
took La Luz and Las Palmas as the leader in cruise tourism 
growth, both in terms of ships and passengers. The capital 
of Lanzarote saw a 35.84 percent increase contributing to 
an average growth of 13.23 percent for the state-owned 
ports in the province of Las Palmas. Meanwhile, the in-
crease in the capital of Gran Canaria was 15.43 percent, 
and in Puerto del Rosario, there was a decrease of 12.08 
percent.
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The Hotel Fariones hosted the 
event organized by the Canary Insti-
tute of Tourism in collaboration with 
Asolan and FTL for the delivery of 
Titles for the 2024/25 course of the 
Executive Master program in Admin-
istration and Management of Tour-
ism and Leisure Companies (Tour-
ism MBA).

The eighth graduating class in 
Lanzarote comprised 37 students 
and was supported by Asolan, FTL, 
the Chamber of Commerce, and the 
ROSA Group , whose support for this 
edition was crucial. For this reason, 
the graduation ceremony’s head 
table included: Ms. Susana Pérez 
Represa, President of Asolan and 
the Lanzarote Tourism Federation; 
Ms. Terema Estellés, Deputy Gen-
eral Manager and Marketing Direc-

tor of the ROSA Group; Mr. Fabien 
Drogue, Hotel General Manager of 
the Meliá Paradisus Salinas; and Mr. 
José Cerezo, Director of the Canary 
Islands Tourism Institute.

In her address, Ms. Susana Pérez 
emphasized that Asolan has long 
recognized a need for specialized 
training programs in the tourism sec-
tor for managers and middle man-
agement. The competitiveness of 
tourism companies depends largely 
on the management of their leader-
ship teams, as well as on sound deci-

sion-making, and training is the key 
to achieving this. 

For her part, Ms. Terema Estellés 
highlighted the importance of train-
ing in tourism management to re-
main a high-quality destination and 
expressed her satisfaction that four 
people from the ROSA Group are par-
ticipating in the Master’s program.

Speaking on behalf of the facul-
ty, Mr. Fabien Drogue, who was also 
chosen as the most highly rated pro-
fessor by the graduating class, ad-
dressed the audience. 

Next, José Cerezo, the director 
of the ICT , highlighted the eighth 
graduating class from Lanzarote for 
their level of academic excellence 
and their camaraderie, and thanked 
the team at Bodega Stratvs for their 
impeccable service and hospitality.

Lanzarote reaffirms the high level of tourism professionals 
on the island with 37 new graduates

Lanzarote celebrates the gra-
duation ceremony of the VIII 

Promotion of the ICT Interna-
tional Master in Tourism

Both competitions will bring together 
players from all the autonomous com-
munities, consolidating Lanzarote as a 
benchmark in the organization of dom-
ino events at the national level 

The municipality of San Bartolomé 
will host two important national sporting 
events next December: the Spanish Team 
Domino Championship and the Spanish 
Pairs Domino Championship, which will 
bring together the best players in the 
country in Lanzarote for an unprece-
dented event on the island.

San Bartolomé hosts the Spanish Domino Championships 
for teams and pairs in December

The Mayor of San Bartolomé, Isi-
dro Pérez, emphasized that “this is a 
historic event for Lanzarote. Not only 
because of the number of participants, 
but also because of the caliber of the 
players who will be visiting us and the 
national attention it is already receiv-
ing. It is an opportunity to put San Bar-
tolomé on the map of major sporting 
events and continue to promote the 
image of our island.”
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The Councillor of Tourism and Employment for the 
Canary Islands Government, Jéssica de León, and the 
President of the Lanzarote Island Council, Oswaldo Be-
tancort, visited various projects undertaken by Lanza-
rote Cabildo. These projects are funded by the Ministry 
through the EU’s Next Generation EU funds. Among 
them were the César Manrique Park and park-and-ride 
facilities in Tinajo; the Plaza de Las Palmas; and the 
iconic Casa Amarilla in Arrecife, which served as the 
headquarters of the Lanzarote Island Council for five 
decades.

During the visit, which was also attended by the CEO 
of the public company Gesprotur, Ignacio Solana; the 
Vice President of the Lanzarote Island Council, María 
Jesús Tovar; the Mayor of Tinajo, Jesús Machín; and the 
Councillor for Tourism of Arrecife, Eli Merino, De León 
highlighted the importance of these works that stren-
gthen “a tourist destination based on quality. Lanzarote 
is already a benchmark for the rest of the archipelago, 
and with these investments we are reinforcing its com-
petitiveness by focusing efforts on universal accessibility 
and environmental sustainability.”

The island institution paid tribute 
to eight women whose careers are part 
of the social, cultural and economic 
history of Lanzarote and La Graciosa. 
This initiative, launched within the 
framework of International Women’s 
Day, aims to create a new space to 
highlight and recognize the importan-
ce of women in sectors such as educa-
tion, health, the economy, politics, and 
agriculture, among others.

The president of the Lanzarote Is-
land Council, Oswaldo Betancort said 

Lanzarote Cabildo hosted the presentation 
on Tuesday of “Atlantic Roots. Fair of the Tradi-
tions of Lanzarote and La Graciosa”, a new cul-
tural proposal that was created with the aim of 
celebrating the identity of the islands from an 
open, current and inclusive perspective.

The presentation was attended by the presi-
dent of the Lanzarote Island Council, Oswaldo 
Betancort; the councilor for Crafts and Youth, 
Aroa Revelo; as well as the deputy mayor of 
Arrecife, Echedey Eugenio, as the collaborating 
municipality in matters of cleaning, security 
and municipal logistics, among other represen-
tatives of collaborating and sponsoring entities.

Canarian Government Tourism promotes projects worth more than 
ten million euros in sustainability and accessibility on Lanzarote

Projects such as the César Manrique Park and the park-and-ride facilities in Tinajo, or the Plaza de Las Palmas and the Casa Amarilla (for-
mer Cabildo building) in Arrecife, are part of the actions carried out by the Lanzarote Island Council and financed by the Ministry of Tourism 

and Employment of the Government of the Canary Islands through the EU’s Next Generation Funds

For his part, the president of the Lanzarote Island 
Council, Oswaldo Betancort, pointed out that “these 
projects clearly reflect the island model we defend: a 
Lanzarote that moves forward while respecting its iden-
tity, committed to sustainability, accessibility and qua-
lity as pillars of its development” and added that “the 
support of the Next Generation Funds allows us to ac-
celerate strategic projects that improve our infrastruc-
ture and reinforce our way of understanding tourism: 
balanced, responsible and connected with the territory 
and with our people.”

Eight leading women from Lanzarote and La Graciosa 
receive recognition from the Island Council

“Today we celebrate lives that sha-
ped the development of Lanzarote 
and La Graciosa. Women who grew 
up in difficult times, but who knew 
how to transform hardship into so-
lidarity, commitment, and strength. 
This island was built on hard work”.

The Councillor of Social Welfare, 
Marci Acuña, emphasized “puts a 
face to many stories that for decades 
have remained in the background, 
but which have been crucial in buil-
ding the society we know today.” 

Atlantic Roots: celebrate the iden-
tity of Lanzarote and La Graciosa 

through tradition and diversity
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Air Transat and Air Canada, which will connect Mon-
treal and Toronto with Gran Canaria and Tenerife, respec-
tively, will use the Airbus 321LR for their flights, a new ge-
neration aircraft that reduces its emissions by up to 30%.

The Canary Islands have gained popularity as a desti-
nation for Canadian and North American travelers thanks 
to direct flights to Montreal and Toronto from the islands’ 
capital cities. This winter season, the archipelago will 
offer four routes and five weekly direct flights to Canada, 
with Air Transat connecting Gran Canaria with Montreal 
and Toronto, and Air Canada linking these Canadian ci-
ties with Tenerife.

The Líneas Romero Foundation, together 
with the Lanzarote Cabildo Health Area Directo-
rate presented the second edition of the AVAN-
TE Project, a pioneering initiative on the island 
that aims to improve the emotional and social 
well-being of people who are going through an 
oncological process and those who accompany 
them.

The event was attended by the Councillor of 
Social Welfare and Inclusion of Lanzarote Cabil-
do representative Marci Acuña; the director of 
the Lanzarote Health Area, Erasmo Manuel Gar-
cía de León; and the president of the Líneas Ro-
mero Foundation, Federico Romero, were pre-
sent. Several participants in the program were 
also in attendance, and a video presentation 
showcased real-life testimonials highlighting 
the success of the previous edition.

The president of the Líneas Romero Founda-
tion, Federico Romero, focused on the Project 
philosophy: “Following the success of the first 
edition, we want people going through cancer 
treatment to be aware of this initiative and be 
able to benefit from it. AVANTE creates spaces 
for meeting, mutual support, and a return to nor-
malcy through shared experiences. Health is not 
limited to the doctor’s office. It is also woven into 
a community, with mutual support, active liste-
ning, and spaces where everyone can feel free to 
be themselves.”

The stand that Canary Islands Tourism debuted at Fitur 
2025 was distinguished with two awards at the 2026 Even-
tex Awards, considered the leading international awards 
in the field of events and experiential marketing. The ex-
hibition space of the public company of the Canary Islands 
Government’s Ministry of Tourism and Employment won 
silver for best exhibition experience and bronze for best 
brand experience related to the travel and leisure sector.

The Líneas Romero Foundation, together 
with the Lanzarote Island Council and the 

Canary Islands Health Service, present 
the second edition of the AVANTE Project

This program aims to improve the physical and 
emotional well-being of people undergoing cancer 

treatment, and those who accompany them

The Canary Islands Tourism stand at Fitur wins 
two awards at the Eventex Awards 2026

The archipelago’s exhibition space wins silver for best exhibition 
experience and bronze for best brand experience in travel and leisure 

at one of the most prestigious competitions in experiential marke-
ting and events, with more than 1,400 entries from 58 countries

The Canary Islands are gaining popularity as a 
destination for Canadian travelers with direct 

routes to the capital islands

“We are establishing a historic 
presence in the North Ameri-
can market, which has great 

strategic potential since these 
tourists are known for their 

desire to experience culture, 
nature, and gastronomy,” says 

Jessica de León.
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       EMERGENCY CALLS

Emergencies 112
Ambulance 928 812 222
Hospital 928 595 000
Fire Brigade 928 816 312
Police  928 597 107
Water Board 928 814 400
Guardia Civil 928 811 886
Ayuntamiento Arrecife 928 81 04 52
Atuntamiento Haría 928 83 52 51
Ayuntamiento S. Bartolomé 928 52 01 28
Ayuntamiento Teguise 928 84 50 01
Ayuntamiento of Tias 928 83 36 19
Ayuntamiento de Tinajo 928 84 00 21
Ayuntamiento de Yaiza                928 83 62 20

British Honorary Consul 
Lanzarote 

Sue Thain – (To contact call)
Tel: 928 26 25 08

British Consulate
Jackie Stevenson is the British Vice Consul at Las Palmas. To 
seek advice, or make an appointment with a consular official 
in Las Palmas or Lanzarote, call the number above. Notarial 
bookings online service: www.ukinspain.fco.gov.uk

Postage and Post Office
Letters and postcards within Europe 1.50 euro, USA 1,90 euro. 

Puerto del Carmen post office is open Monday-Friday 08.30 - 14.30 
hrs, Saturday closed. Arrecife post office: Monday-Friday 08.30 - 
20.30 hrs, Saturday closed. Opening times are for stamps and re-
gistered letters etc. but both offices close earlier for money transfer.

CONSULAR REPRESENTATIVES
Belgium
Denmark
Finland
France
Ireland

Germany
Holland

Italy
Sweden

Switzerland
Norway

928 230701
922 275757
928 224358
928 292371
928 808546
928 275700
928 242382
928 241911
928 260884
928 274544

928 495035/6

Puerto del 
Carmen 
Church

Markets
Arrecife Markets
Charco de San Ginés
Wed and Thur 9-2                    

Recova Town Market 
Mon to Sat  9-2

Historic Old Town
Saturday 9-2

Puerto Calero 
Friday 9-2

Puerto del Carmen
Plaza del Varadero

Friday 10-3

Playa Blanca
Marina Rubicón

Wed & Sat to 10-2

Teguise Market
Sundays and 

Public Holidays 9-2

Costa Teguise
Pueblo Marinero

Thursday mornings 9-2 

Tinajo, Mancha Blanca
Sunday 9-2

Haría Artesanal Market
Saturday 10-14:30

Tourist   Information

Christian Worship
Church of England

All services are Holy Eucharist with 
hymns. 10 am Nazaret: Iglesia Nues-
tra Señora, 1st and 3rd Sunday in 
the month. 12.30 pm Puerto del Car-
men: Nuestra Señora del Carmen (Old 
Town Harbour). 5.00 pm Playa Blan-
ca: Nuestra Señora del Carmen, Main 
Street. For more information call 928 
514 241.

Catholic Church
Nuestra Señora del Carmen, Puer-

to del Carmen harbour. Sunday Mass 
11.00, 18.00; Saturday night, 20.00. San 
Ginés Church central Arrecife, Sunday 
10.30, 12.00, 20.00; Saturday 10.30, 
12.00, 20.00.

International Evangelical Church
Meets at La Hoya, Puerto del 

Carmen Sundays 11 am, service in 
English, call 928 173618 for more 
details. Arrecife services in Spanish, 
Sunday 10.30 am and 18.30 pm, call 
928 812027 for more details. For in-
formal meeting at Costa Teguise, call 
928 590342.

Inter-denominational Sunday 
Worship at Costa Teguise

Services are held in English at the 
Hotel Beatriz Costa & Spa every Sun-
day morning at 11:00am. Holy Com-
munion is celebrated on the first Sun-
day of each month.

For more information please con-
tact Stuart 630 175 810 or via our we-
bsite www.sundayworshiplanzarote.
com

Norsk Kirkescentre and Social-
Cultural Centre

Norwegian Church abroad – Reli-
gious and Social Cultural Centre C/ 
Rociego Puerto del Carmen close to 
Cinco Plazas. Open mid-September 
to mid-May: Tuesday-Friday 11.00 
-16.00, Saturday 11.00- 15.00, Sun-
day Service 18:00. Office tel: 928 515 
561 Pastor Knut Kaldestad: 616 407 
693

******
There is no synagogue on Lanza-

rote. For information about  Sabbath 
and   Festival  services on  Las Palmas 
call  928 248 497. 
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CROSS
  1 A counting device. (6)
  4 Small restaurant. (6) 
  7 Consumes. (4) 
  8 A gliding step. (8) 
  9 Climbing plant. (8) 
13 Wager. (3) 
16 Scottish breed of beef cattle. (8,5) 
17 Lacking moisture. (3) 
19 Italian liqueur. (8) 
24 Broadcast. (8) 
25 A bone of the forearm. (4) 
26 Woolly. (6) 
27 Elegy. (6) 

DOWN
  1 Assist. (4)
  2 Ordnance. (9)
  3 Eighteenth letter of the Greek alphabet. (5)
  4 A pancake made from buckwheat flour. (5)
  5 Waistband. (4)
  6 Crest. (5)
10 Means of communication. (5)
11 Eight letter of the Greek alphabet. (5)
12 Adder. (5)
13 Something of little value. (9)
14 Exam. (4)
15 Hospital room. (4)
18 relating to the country. (5)
20 Mother. (5)
21 Honey badger. (5)
22 Gaming stake. (4)
23 Small missile. (4)

BRIDGE No 159 SIMPLE CROSSWORD No 159

By Maria Brandt By Imelda Coombes

W

N

E
S

SOLUTION TO SIMPLE CROSSWORD NO. 158  
Across; 1 Shears, 4 Actual, 7 Oars, 8 Obelisks, 
9 Apiarist, 13 Fez, 16 Double Bassoon, 17 Eye, 
19 Teetered, 24 Beverage, 25 Lion, 26 Advent, 
27 Haggis.  Down; 1 Stop, 2 Enrapture, 3 Scour, 
4 Avers, 5 Trim, 6 Ankle, 10 Allot, 11 Imbue, 
12 Taste, 13 Flowering, 14 Zone, 15 Edge, 
18 Yield, 20 Exact, 21 Teeth, 22 Cede, 23 Onus.

SOLUTION TO GENERAL KNOWLEDGE CROSSWORD 
NO. 98.  Across; 1 Transept, 5 Ampere, 10 Laois, 
11 Aborigine, 12 Spiritism, 13 Satin, 14 Ajaccio, 
16 Thorax, 19 Deride, 21 Die-Hard, 23 Anjou, 
25 Camembert, 27 Percheron, 28 Jumbo, 29 Sampan, 
30 Sopranos. Down; 1 Talisman, 2 Abominate, 
3 Sushi, 4 & 21 Placido Domingo, 6 Maidstone, 
7 Edict, 8 Exeunt, 9 Bon Mot, 15 Chihuahua, 
17 Agamemmon, 18 Editions, 20 Encore, 
21 See 4 down, 22 Campus, 24 Jorum, 26 Major.

West led the Ace of Spades and, ignoring his partner’s 
signal to continue the colour, switched to the Jack of 
Clubs. This was obviously a singleton and most players 
would have hastily drawn trumps -  in this case, the 
Ace and another Heart.

South, who was a little more far-sighted, realised 
that this could hardly be to his advantage. He figured 
West could have at the most four Spades, was marked 
with a singleton Club and was almost sure to hold 
three or four trumps. West could put his partner in 
with a Spade and ruff the Club return. Nor would it 
help to exit with a Spade now as the third trick for East 
would give his partner the ruff and West would exit with 
a Diamond, making the King of Hearts later.

No, South found the right solution when he cashed 
two Diamonds BEFORE exiting with a Spade. So, West 
ruffed the next Club but could not prevent South from 
gaining entry to his own hand and take the Heart 
finesse. 

When you see the danger of a possible ruff, the 
instinctive reaction is to play trumps. But is this 

always advisable?
Dealer North      North South vulnerable

9 4                                                                                                                                        
A 10  8 5                                                                                                                                    
A K                                                                                                                                        
A K Q 10 3   

6  2                                                                                                                                               
Q  J  9  7  4                                                                                                                          
J  3                                                                                                                                             
9  6  5  2

A 7 5                                                                                                                                   
K  3  2                                                                                                                                      
10 8 7 5 4 2                                                                                                                                     
J

Bidding
N        E        S        W
1 C      2 S    pass    3 S                                                                                                          
dble     pass   4 H    pass                                                                                                          
pass     pass    

K Q J 10 8 3                                                                                                                                
6                                                                                                                                          
Q  9  6                                                                                                                                          
8  7  4
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  ACROSS
  1 	These games were held in London in 2012. (8)
  5 	A city on the River Thames. (6)
10 	A dome-shaped Eskimo house. (5)
11 	A wind instrument such as a harmonica or accordion. (4,5)
12 	To clear or absolve from blame. (9)
13 	An unstable, pungent, toxic form of oxygen. (5)
14 	Infusions of dried or fresh leaves or flowers. (7)
16 	Foolish or senseless talk. (6)
19 	Something that is considered to bring good luck. (6)
21 	The principal bullfighter who is appointed to kill the bull. (7)
23 	Aggressive behaviour by youths in a gang. (slang) (5)
25 	Republic in NE Europe, on the Baltic Sea. (9)
27 	Gliding steps in ballet. (9)
28 	Another name for the devil. (5)
29 	A variant spelling of thanes. (6)
30 	Tidied and carefully arranged. (8)   

DOWN
 1	 Camillo – 1868-1943, his company first manufactured 
	 typewriters in 1908. (8)
 2	 A shallow arm of the Pacific between Korea and NE 
   	 China. (6,3)
 3  	The spoken or written language as in ordinary usage. (5)
 4  	The dead body of an animal. (7)
 6  	An ear specialist. (9)
 7  	In hiding and keeping quiet. (5)
 8  	A port in W France, at the head of the Loire estuary. (6)
 9  	To protect a person or place from harm or danger. (6)
15 	Ben – 1894-1982, British artist who designed a mural 
	 panel for the Festival of Britain. (9)
17 	Paul Clark – 1927-95. British actor who made his 
	 West End debut in The Tenth Man 1961. (9)
18 	To be consecrated as a priest. (8)
20 	A city in Central Spain, on the River Tagus. /6)
21 	Henri – 1869-1954, French painter and sculptor;  		
	 leader of Fauvism. (7)
22 	A strong cord made from the dried intestines of sheep. (6)
24 To supervise or instruct a person. (5)
26 To disturb mentally or emotionally. (5)

GENERAL KNOWLEDGE
CROSSWORD No 99

By Imelda Coombes

Ombudsman - Diputado del Commún
For complaints about a utility or public authori-
ty: Rambla Medular, 99, Arrecife. Arrecife, 8-2 
Mon to Fri, Tel: 928 812 407 The service is free 
and confidential.

Cabildo Consumer Protection Office
For complaints about private or state-run busi-
nesses or services: Cabildo Building, Arrecife, 
9-13 Mon to Fri. Tel: 928 80 33 67. 
E-mail: consumo@cabildodelanzarote.com

Cabildo Wildlife Protection Service 
Tel:  696 733 177 (07.00-22.00)

Mararia - Official Women’s Support Office
In case of maltreatment or abuse. All nationali-
ties welcome. Carretera Arrecife-San Barolomé 
nº 48 – Primera Nave, Argana Alta, Arrecife. 
Tlf. 928 804 834. E-mail: voluntarias.ascmara-
ria@gmail.com. 

In case of emergency call 112

SARA Animal Protection Society
Next door to the Tahiche Garden Centre, Tahi-
che, open 10:30 - 13:00 Monday to Saturday, 
Tuesday 17:00 - 19:00. Tel/fax: 928 173 417. 
www.saraprotectora/eng    

Alcoholics Anonymous
English-Speaking Meetings
Call 638 484 113 or visit www.aalanzarote.
com Costa Teguise Barcelo Hotel Mon and Wed 
18.00-19.00. Tel: 928 511 846 or 928 173 525 

Visiting Rotarians Welcome - Lanzarote 
Rotary Club - Arrecife
Weekly meeting Friday 14.30 at Lancelot Hotel 
Arrecife Visiting Rotarians welcome. Informa-
tion:  Tel.: 928 80 50 99.

English-Working Lodge
(Emulation) in the Spanish Constitution (re-
cognised by U.G.L.) will welcome visitors Octo-
ber-April. Information: Tel: 928 83 34 90

Local Bridge Club
From September to June, two Bridge Clubs on 
Lanzarote hold weekly meetings in Arrecife to 
which visitors are welcome: Tuesdays 18.30 
at the Arrecife Gran Hotel and Wednesdays 
at 19.00 at the Casino Club Náutico, Arrecife. 
Both are located on the promenade.  www.brid-
gelanzarote.com
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Concerts – Art Exhibitions – Theatre – Music and Dance   

The Lanzarote Book Fair returned to the island’s cultu-
ral calendar with a new edition which took place in May, 
this year paying tribute to Lanzarote writer Félix Hormi-
ga. The event brought together some of the most promi-
nent voices in the literary and cultural scene, including 
Juan José Millás, Máximo Huerta, Elísabet Benavent, 
Marta Jiménez, and Abraham Boba.

The cover of the May planner was dedicated to the 
Lanzarote writer Félix Hormiga, a prominent figure in 
the island’s literary scene who recently passed away. This 
edition of La Fiera paid tribute to him. The image, by 
Carlos Reyes, accompanies a month in which his work 
and memory once again took center stage. Author of tit-
les such as Assa , La vieja a veces bebía (The Old Woman 
Sometimes Drank), and Arrecife (Reef), Hormiga develo-
ped a writing style deeply connected to the land, the sea, 
and memory, forging a unique voice within contemporary 
Canarian literature.

For four days, La Fiera offers a program that combi-
nes presentations, meetings with authors, and activities 
related to reading, establishing itself as one of the main 
meeting places for writers and readers on the island.

Lanzarote International Film Festival
The Lanzarote International Film Festival celebrated its 

26th edition from May 13th to 23rd with a program that 
transformed the island into a meeting point for national 
and international cinema. The festival included its official 

6 June Corpus Christi
Carpets of beautifully designed colou-

red salt are laid out on paths leading to 
churches which are walked over by the 
priest and congregation after the servi-
ce. In every other part of Spain the paths 
are covered with flowers but as very few 
flowers grow on Lanzarote salt takes its 
place. In addition, salt provided a great 
source of employment on this island be-
fore the advent of tourism when many 
people were employed in the salt works.

30th Anniversary of Tias Parish Council                
The Priest, Reverend Arnold Bonilla, Culture Cou-
ncillor, Maria José González, and choir singer Juan 
Valido among others. Photo Rafael González

The Cabildo’s May cultural agenda pays tribute 
to the literary figure of Félix Hormiga

competition section, featuring dozens of short films 
from various countries, as well as feature film scree-
nings and parallel activities in different venues.

The festival was complemented by initiatives such 
as the express short film competition, school and win-
dow display contests, talks with filmmakers and an 
international jury, and the grand closing gala at the 
Víctor Fernández Gopar “El Salinero” Theatre, con-
solidating the festival as one of the most important 
audiovisual events in the Canary Islands.
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